
6030

377

369

389

378

373

387

34,7

33,9

219

219

luonnonsuojelualue

46040

46022

 Pajamäki

17

14

25

30

172

1232

3183

3088

3091

3089

3182

3181

3172

3090

10181

23

15

128

144

169

142

176

233

166

147

233

167

13

140

144

166

114

140

171

148

159

189

220226

156

165

210

268

270

192

272

263

169

173

178

189

320

205

192

190

255

197

254

192

181

202

197

216

248

249

199

266

189

147

182

104

224

125

216

222

284

176

285

181

185 176

285

115

113

221

222

225

341

181

366

359

234

220

191

181

161

288

172

283

181

246

254

236

240

131

178

276

187

288

342

261

217

221

212

105

208

192

127

182

181

165

118

180

147

175 118

181

156

139

144

226

374

182

271

151

233

281

311

227

331

351

228

353

224

350

310

227

278

277

217

286

174

180

191

282

208

288

283

204

282

307

297

175

296

179

159

179
157

223

221

243

226

232

222

179

171

231

168

167319

303

170

249

358

156

231

212

138

VSS ma

ma

kt

kt

kt

kt

kt

kt
Last

Last

rs

Last

kt

kt

kt

kt

kt

kh

kt

kt

kt

kt

kt

ktkt

all

vj

vj

vj

vj

vj

tr

kt

14

1a

1

4

20

6

2a

32

(Rajatie)

1

7

(M
et
sä

po
lk
u)

(Lähdetie)

2

3

Strömbergintie

428-1-30

428-1-31

2

1

2

8

6

4

4

3

17

V

liiker

IV

ar

III

ts

IV

ar

VII

ar

IV

liiker

var

ar

VII

ar

II

ts

V

ts

IV

ar

II

ts

IV

ts

 PITÄJÄNMÄKI 46

428-3-2

46017 10

46023
46028

4

46074

46P53

46021

Ras

46K

PITÄJÄNMÄKI 46

428-1-104

428-1-104

Pitäjänm
äentie

P
itä
jä
n
m
ä
e
n
tie

Takkatie
4

H
iil
lo
sk

u
ja

P
aj
am

äe
nt
ie

46K

AK

46172

3130

VI

5150

XIV

3870

X

1960

VI

5650

XIV

5400

V

VVI

VI

V

PITÄJÄNMÄENTIE

SOCKENBACKAVÄGEN

46

1

a=38o

a=43o

a=43o

a=43o
a=38o

a=38o

32dB

3
2
d
B

3
2
d
B

32dB

32
dB

34dB

35
dB

35dB

35dB

PATTERIMÄENPUISTO

BATTERIBACKSPARKEN

TAKKATIE

SPISELVÄGEN

p
p
/h

LPA

46022
9

H
II
L
L
O
S
P

O
L
K

U

G
L
Ö

D
S
T
IG

E
N

VL

AK

46171
1

pp

pp

p
p

1970
VII

6678600

2
5
4
9
2
0
5
0

6678750

2
5
4
9
2
1
5
0

6678750

2
5
4
9
2
3
5
0

6678650

2
5
4
9
2
1
5
0

pp

(46022, 46171, 46172)

ALKALK
VP

46041

1 4

3

P

46040

P

2

2

1

4

6

8

1

17

TT
TT

TT10 46023

4602246017

RP/s

RP

LP

VP

LPA

AK

K
KTY46028

46074

46021

VL

VL/s-1

14

VP

P
A
JA

M
Ä
E
N
T
IE

P
IT

Ä
J
Ä

N
M

Ä
E

N
T
IE

TAKKATIE

STRÖMBERGINTIE
STRÖMBERGSVÄGEN

SOCKENBACKAVÄGEN

S
O

C
K
E

N
B

A
C

K
A

V
Ä

G
E

N

SPISELVÄGEN

SMEDJ
EB

AC
KAVÄGEN

H
II
L
L
O
S

K
U
JA

G
R

Ä
N

D
E

N

G
L
Ö

D
-

P
IT

Ä
JÄ

N
M

Ä
E

N
T
IE

PITÄJÄNMÄKI

SOCKENBACKA

2592

2688

650

500

e=1.2

6640

5460

7148

10000

2688
3168

4113

5625

4000

46 jl

e

e

m
a
-k
u

e

ma
-bt

jl

s

le

le

TALIN SIIRTOLAPUUTARHA

TALI KOLONITRÄDGÅRD

056312 

38 §, Kartat ja paikkatiedot -yksikön päällikkö

Kartoitus/Kartläggning Nro/Nr Pohjakartan hyväksyminen/Godkännande av baskarta
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ASEMAKAAVAN MUUTOS KOSKEE:                 

46. kaupunginosan (Pitäjänmäki, Pajamäki,  

Pitäjänmäen yritysalue) korttelin 46022    

tonttia 4 sekä katu-, pysäköimis-, lähivir-

kistys- ja puistoalueita                   

(muodostuvat uudet korttelit 46171-46172)  

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

                                           

DETALJPLANEÄNDRINGEN GÄLLER:               

46 stadsdelen (Sockenbacka, Smedjebacka,   

Sockenbacka företagsområde) kvarteret      

46022 tomten 4 samt gatu-, parkerings-,    

närrekreations- och parkområden            

(de nya kvarteren 46171-46172 bildas)      
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Diaarinumero/Diarienummer
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Käsittelyt ja muutokset/Behandlingar och ändringar:

Nähtävillä (MRL 65§)               

                                              

De strukna beteckningarna är i annan skala än detaljplaneändringen.

Poistuvat merkinnät ovat eri mittakaavassa kuin asemakaavan muutos.

-MÄÄRÄYKSET

ASEMAKAAVAMERKINNÄT JA 

-BESTÄMMELSER

DETALJPLANEBETECKNINGAR OCH

Asuinkerrostalojen korttelialue. Kvartersområde för flervåningshus.

Lähivirkistysalue. Område för närrekreation.

Pysäköintipaikkojen korttelialue. Kvartersområde för parkeringsplatser.

2 m kaava-alueen rajan ulkopuolella oleva viiva. Linje 2 m utanför planområdets gräns.

Korttelin, korttelinosan ja alueen raja. Kvarters-, kvartersdels- och områdesgräns.

Osa-alueen raja. Gräns för delområde.

Ohjeellinen alueen tai osa-alueen raja. Riktgivande gräns för område eller del av område.

Kaupunginosan numero. Stadsdelsnummer.

Korttelin numero. Kvartersnummer.

9 Ohjeellisen tontin numero. Nummer på riktgivande tomt.

Kadun, tien, katuaukion, torin, puiston nimi. Namn på gata, väg, öppen plats, torg, park.

1970 Rakennusoikeus kerrosalaneliömetreinä. Byggrätt i kvadratmeter våningsyta.

VII
tai sen osan suurimman sallitun kerrosluvun.

Roomalainen numero osoittaa rakennusten, rakennuksen

i byggnaderna, i byggnaden eller i en del därav.

Romersk siffra anger största tillåtna antalet våningar

kattokaltevuuden tai muun määräyksen.

rakennusoikeuden, rakennuksen korkeuden,

Alleviivattu luku osoittaa ehdottomasti käytettävän

Rakennusala. Byggnadsyta.

Katu. Gata.

pp/h

PITÄJÄNMÄEN

pp
varattu alueen osa. 

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle 

sisätiloissa raitiotien vaikutusalueella. 

na pidettäviä enimmäisarvoja asuinrakennusten 

heuttama värinä tai runkoääni ei ylitä tavoittee-

tulee suunnitella siten, että raideliikenteen ai-

Joukkoliikenteelle varattu alueen osa. Raitiotie 

vägens influensområde. 

eftersträvas inomhus i bostadshus på spår-

kommer inte överskrider de värden som 

och de stomljud som spårtrafiken åstad-

vägen ska planeras så att den vibration 

Område reserverat för kollektivtrafik. Spår-

le

Rakennusala. Byggnadsyta.

mioon betonitunnelin asettamat rajoitukset. 

rakentamista suunniteltaessa on otettava huo-

Maanalaisen joukkoliikennetunnelin alue, jolla 

vid planering av byggande. 

där betongtunnelns begränsningar ska beaktas 

Område för underjordisk kollektivtrafiktunnel 
ma-bt

Rakennuksen harjansuuntaa osoittava viiva Linje som anger takåsens riktning. 

X X
poistamista.

Risti merkinnän päällä osoittaa merkinnän 

slopas.

Kryss på beteckning anger att beteckningen 

Ohjeellinen tontin raja. Riktgivande tomtgräns.

Kattokaltevuus. Taklutning.

s

viranomaisten kanssa. 

tä on neuvoteltava kaupungin museo-

on sallittu. Aluetta koskevista toimenpiteis-

Sen nykyasun ylläpito ilman erillistä lupaa 

linjaus, tasaus, rakenteet ja maisema). 

lee pitää nykyisessä asussaan (pinnoite, 

maailmansodan aikainen tykkitie. Tie tu-

Alueen osa, jolla sijaitsee ensimmäisen 

35dB

joiden autopaikkoja saa alueelle sijoittaa.

Suluissa olevat numerot osoittavat ne tontit, 

del av område.

För allmän gång- och cykeltrafik reserverad 

jl

området.

kvarter vilkas bilplatser får förläggas till 

Siffrorna inom parentesen anger de 

melse som ovillkorligen ska iakttas.

byggnadshöjd, taklutning eller annan bestäm-

Det understreckade talet anger den byggrätt,

träder i kraft.12993 Sammanställning av de detaljplaner som upphävs då detaljplaneändringen nr 

voimaantullessaan kumoaa.12993 Yhdistelmä asemakaavoista, jotka asemakaavan muutos nro 

e

rit on rakennettava luonnonkivipintaisina. 

liittyä luontevasti viereiseen katuun. Tukimuu-

tasoisin kiveyksin ja istutuksin. Alueen tulee 

Etupiha-alue, joka tulee jäsennellä korkea-

Stödmurar ska byggas i natursten.

ska ansluta sig naturligt till angränsande gata. 

stenläggningar och planteringar. Området 

Förgård som ska utformas med högklassiga 

oltava vähintään 3 m korkeita.

Istutettava puurivi. Istutettavien puiden on 

ska vara minst 3 m höga.

Trädrad som ska planteras. Träd som planteras 

myndigheter.

på området ska förhandlas med stadens musei-

skick är tillåtet utan särskilt tillstånd. Om åtgärder 

och landskap). Underhåll av vägen i nuvarande 

skick (yta, väglinje, höjdnivå, konstruktion 

världskriget. Vägen ska bevaras i nuvarande 

Del av område med kanonväg från första 

sida av byggnaden.

det dB-tal som beteckningen anger mot denna 

fönster och andra konstruktioner ska vara minst 

mot trafikbuller i byggnadens ytterväggar samt 

Beteckningen anger att helhetsljudisoleringen 

oltava vähintään luvun osoittama dB-määrä. 

ääneneristävyyden liikennemelua vastaan on 

ikkunoiden ja muiden rakenteiden kokonais-

puoleisen rakennuksen ulkoseinien sekä 

Merkintä osoittaa rakennusalan sivun, jonka 

Byggnadsrätt och användning av utrymmen

Kaupunkikuva ja rakentaminen Stadsbild och byggande

Rakennusoikeus ja tilojen käyttö

Pihat ja ulkoalueet Gårdar och utomhusområden 

Ympäristöhäiriöiden torjunta Förebyggande av miljöstörningar

Rakennettavuus Byggbarhet

planekartan angivna våningsytan.

andra reservutgång får byggas utöver den i detalj-

Utrymningstrappa som fungerar som bostädernas 

heller förorsakas olägenhet eller skada.

tor och gatuträd. Samhällstekniska nätverk får inte 

men eller konstuktioner under marknivå eller på ga-

förorsakar skada på byggnader, på övriga utrym-

och förstärkas så att de eller byggandet av dem inte 

Utrymmen under marknivå ska placeras, schaktas 

kas bestående.

vatten får inte sänkas under byggtiden eller sän-

Nivån för hängande grundvatten eller för grund-

Ilmastonmuutos - hillintä ja sopeutuminen

klimatförändringen 

Begränsning av och anpassning till 

LIIKENNE TRAFIK

Autopaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantal bilplatser:

Polkupyöräpaikkojen vähimmäismäärät: Minimiantal cykelplatser:

TÄLLÄ ASEMAKAAVA-ALUEELLA: PÅ DETTA DETALJPLANEOMRÅDE:

Korttelialueelle on laadittava erillinen tonttijako. För kvartersområdet ska utarbetas en separat tomtindelning.

a=43o

ma-alueella. 

viivyttämään hulevesien kulkeutumista valu-

Korttelialueille on muodostettava painanteita 

poikkeusten mukaisesti. 

voimassa olevien kaupungin määrittelemien 

vaatimusten vuoksi rakennusajankohtana 

rakentamispaikan tai asemakaavan tiettyjen 

raja-arvoa. Raja-arvo on mahdollista ylittää 

ajankohtana voimassa olevaa hiilijalanjäljen 

Helsingin kaupungin asettamaa rakennus-

Asuinkerrostalon hiilijalanjälki ei saa ylittää

fördröjer dagvattenflödet till avrinningsområdet.

ska man bilda sänkor som kvartersområdena På 

tidpunkten för byggandet. 

dantagskriterier som gäller i Helsingfors stad vid 

krav i detaljplanen, ifall dessa uppfyller de un-

grund av byggnadens placering eller särskilda 

för byggandet. Gränsvärdet kan överskridas på

som gäller i Helsingfors stad vid tidpunkten 

överstiga det gränsvärde för koldioxidavtrycket 

Koldioxidavtrycket för flervåningshus får inte 

vakarttaan merkityn kerrosalan lisäksi. 

poistumisportaan saa rakentaa asemakaa-

Asuntojen toisena uloskäytävänä toimivan 

vahinkoa kunnallistekniikan verkostoille. 

kaduille ja katupuuistutuksille, eikä haittaa tai 

muille maanalaisille tiloille tai rakenteille eikä

misesta ei aiheudu vahinkoa rakennuksille, 

lujitettava siten, että niistä tai niiden rakenta-

Maanalaiset tilat on sijoitettava, louhittava ja 

työnaikaisesti eikä pysyvästi.

Orsi- ja pohjavedenpintaa ei saa alentaa 

hyvin.

ria puita, pyrkiä säilyttämään mahdollisimman 

tamisessa tulee alueen puustoa, erityisesti suu-

Maavaraisten pihojen suunnittelussa ja raken-

maastonmuodot. 

täyttöjen määrä tulee minimoida ja huomioida 

Tontti-, lähivirkistys- ja katualueilla louhinnan ja 

områdets trädbestånd, i synnerhet stora träd.

mark ska man spara så mycket som möjligt av 

I planering och byggande av gårdar på natur-

gens form beaktas.

schaktning och utfyllnad minimeras och terrän-

På tomt-, närrekreations- och gatuområden ska 

littu. 

katu, jolla pelastus- ja huoltoajo tonteille on sal-

Yleiselle jalankululle ja polkupyöräilylle varattu 

  X

terna är tillåten.

trafik, där räddnings- och servicetrafik till tom-

Gata reserverad för allmän gång- och cykel-

ryhmiä siten, että tontti liittyy puistoon saumattomasti.

puolelle tulee puistoon istuttaa puu- ja/tai pensas-

toteuttaa saumattomasti. LPA-tontin 46022/9 etelä-

Tontteja ei saa aidata. Liittyminen puistoon tulee 

parken inte markeras.

träd- och/eller buskplanteringar så att gränsen mot 

tens 46022/9 södra gräns ska i parken planteras 

till park så att gränsen inte markeras. Vid LPA-tom-

Tomterna får inte inhägnas. Tomten ska anslutas 

ma-ku

lähivirkystysalueen ympäristöön.

neen. Maanpäällinen rakennelma tulee sovittaa

savunpoisto- ja/tai poistumiskuilun suojavyöhykkei-

johtavan kaupungin tarpeisiin varatun ilmanvaihto-,

Maanalainen tila, johon saa sijoittaa maanpinnalle

närrekreation. 

ovan jord ska anpassas till miljön på området för

och/eller utrymning med skyddszon. Konstruktion

får placera ett schakt för ventilation, rökevakuering

Underjordiskt utrymme där man för stadens behov

ajon kulkuaukko, sijainti ohjeellinen.

Rakennukseen jätettävä huolto- ja pelastus-

genom byggnad, riktgivande läge.

Passage för service- och räddningsfordon 

Yleiselle jalankululle varattu alueen osa. För allmän gångtrafik reserverad del av område.

Ajoneuvoliittymä, sijainti ohjeellinen. In- och utfart, riktgivande läge.

(46022, 46171)

gemensamt utrymme med balkong.

I tornhusens översta våning ska för invånarna placeras 

mot Spiselvägen.

ningen, Sockenbackavägen och dess korsningar eller 

Bostäder får inte placeras i marknivå mot tunnelöpp-

Utrymmet ska integreras i byggnaden. 

formator i enlighet med nätdistributörens instruktioner. 

I kvarter 46171 ska reserveras ett utrymme för eltrans-

ledas upp ovanför taket.

med fettaavskiljningsbrunn och en imkanal som ska 

korsningar. Minst en affärslokal per tomt ska förses 

kontorslokaler i gatunivå invid Sockenbackavägens 

46171/1 minst 300 m² vy byggas som affärs- eller 

På tomt 46172/1 ska minst 250 m² vy och på tomt 

planekartan angivna våningsytan.

och tekniska schakt får byggas utöver den i detalj-

10-14 våningar dvs tornbyggnaderna även hiss- 

men, befolkningsskydd samt i byggnaderna med 

lokaler samt förråds-, service- och tekniska utrym-

Alla hjälputrymmen för boendet, gemensamma 

stuga, torkrum, gemensam bastu och fritidslokal. 

följande hjälputrymmen för boendet byggas: tvätt-

för de boende ska i varje AK-kvarter åtminstone 

Förutom tillräckliga förråd och serviceutrymmen 

taa asukkaiden yhteistilaa parvekkeineen. 

Tornirakennuksen ylimpään kerrokseen tulee sijoit-

sijoittaa asuntoja kadun puolelle.

ja Takkatiehen rajautuviin maantasokerroksiin ei saa 

Tunneliaukkoon, Pitäjänmäentiehen, sen risteyksiin 

 tulee integroida rakennukseen. 

ohjeen mukaista sähkömuuntamoa varten. Tila 

Korttelissa 46171 on varattava tila verkonhaltijan 

hormilla. 

kaivolla ja katon yläpuolelle johdettavalla rasva-

yksi liiketila/tontti on varustettava rasvanerottelu-

mäentien risteysalueiden yhteyteen. Vähintään 

toimistotiloina rakennusten katutasoon Pitäjän-

merkitystä kerrosalasta on rakennettava liike- tai 

46171/1 vähintään 300 k-m² asemakaavaan 

Tontilla 46172/1 vähintään 250 k-m² ja tontilla 

kityn kerrosalan lisäksi. 

niset hormit saa rakentaa asemakaavassa mer-

tornirakennuksissa lisäksi hissikuilut ja tek-

sekä 10-14-kerroksisissa rakennuksissa eli

varasto-, huolto-, tekniset- ja väestönsuojatilat 

ajantila. Kaikki asumisen aputilat, yhteistilat sekä

tilat: talopesula, kuivaustila, talosauna ja vapaa-

kortteliin vähintään seuraavat asumisen apu-

varasto- ja huoltotilojen lisäksi jokaiseen AK-

Asukkaiden käyttöön tulee rakentaa riittävien

että lintujen törmääminen lasiin minimoidaan. 

kaisut sekä valaistus suunniteltava ja toteutettava siten, 

ko, sijoitus, pintakuviointi, lasin ominaisuudet ja muut rat-

Ikkunoiden ja muiden lasiaiheiden, kuten lasikaiteiden, ko-

Lamellitalojen parvekkeita ei saa kannattaa maasta.

nuksiin tulee rakentaa viherkatto.

asemakarttaan merkityn kerrosalan lisäksi. Talousraken-

nuksia yhteensä enintään 40 k-m² korttelia kohden 

Kortteleihin 46171 ja 46172 saa rakentaa talousraken-

Jätetilat tulee sijoittaa rakennukseen. 

nusalan ulkopuolelle.

Tornirakennuksissa parvekkeet eivät saa ulottua raken-

rashuoneyhteyden enimmäiskerrosluvun estämättä.

neeleja. Pysäköintilaitoksen katolle saa rakentaa por-

sen katolle tulee rakentaa viherkatto ja/tai aurinkopa-

veja, puuta tai tiiltä yhtenä julkisivuaiheena ja rakennuk-

LPA-tontin rakennuksen julkisivuissa tulee käyttää kas-

kerroksen korkeuden on oltava vähintään 4,5 metriä.

sisäänkäynti suoraan kadulta. Liiketiloissa katutaso-

yhteyteen. Tiloissa tulee olla suuret ikkunat ja esteetön 

Liiketilat on sijoitettava Pitäjänmäentien katuristeyksien 

naista vaikutelmaa. 

Maantasokerroksen katujulkisivu ei saa antaa umpi-

tenkin keskenään olla saman sävyiset.

la noin 25 metrin välein. Tornirakennukset voivat kui-

tien varsien rakennuksissa julkisivujen tulee vaihdel-

eri julkisivuratkaisuin. Pitäjänmäentien ja Pajamäen-

olla saman sävyisiä ja ne tulee suunnitella ilmeeltään 

rekkäiset rakennukset tai rakennusosat eivät saa 

tellien sävyjä, ei valkoista, harmaata tai mustaa. Vie-

jen tulee olla hillittyjä murrettujen maavärien ja pas-

Rakennusten julkisivujen tulee olla värikkäitä. Sävy-

puuverhottuja. 

rattua tiiltä, muurauksen päälle tehtyä rappausta tai 

Rakennusten julkisivujen on oltava paikalla muu-

teuttaa kattolyhtyulokkeina.

linjan yläpuolella aukotus ja parvekkeet tulee to-

lammalle kuin suurin sallittu kerrosluku. Räystäs-

räystäslinja on rakennettava kahta kerrosta mata-

Tornirakennusten jyrkempään katonlappeeseen 

 

suus. 

muotoilun tulee muodostaa yhtenäinen kokonai-

kuin julkisivussa. Tornirakennusten julkisivujen ja 

tä tai konesaumattua peltiä ja samaa värisävyä 

Tornirakennuksissa harjakaton on oltava kattotiil-

kaltevuus on 1:3. 

loiva harjakatto avoräystäällä. Katon enimmäis-

5-7-kerroksisissa asuinrakennuksissa on oltava 

i belysningens planering.

mönster, glasets egenskaper och övriga lösningar samt 

ras genom att beakta glasytornas storlek, placering, yt-

såsom glasräcken ska risken för fågelkollisioner minime-

I planering och byggande av fönster och övriga glasytor 

Lamellhusens balkonger får inte stödas från marken.

gröntak.

kartan angivna våningsytan. Ekonomibyggnader ska ha 

nader högst 40 m² vy per kvarter utöver den i detaljplane-

I kvarteren 46171 och 46172 får byggas ekonomibygg-

Soprum ska placeras i byggnad. 

I tornhusen får balkonger inte överskrida byggnadsytan.

hus utan hinder av maximivåningsantal.

keringsanläggningens tak får byggas ingång till trapp-

dens tak ska ha gröntak och/eller solpaneler. På par-

växter, trä eller tegel som ett fasadmotiv och byggna-

På LPA-tomten ska i byggnadens fasader användas 

ningen i gatunivå ha en höjd på minst 4,5 meter.

tillgänglig ingång direkt från gatan. I affärslokaler ska vå-

gatukorsningar. Lokalerna ska ha stora fönster och en 

Affärslokalerna ska placeras invid Sockenbackavägens 

Fasaden mot gatan i marknivå får inte ge ett slutet intryck.

mellan ha samma färgnyans.

riera med ca 25 meters mellanrum. Tornhusen kan sinse-

och Smedjebackavägen ska byggnadernas fasader va-

raktär ha olika fasadlösningar. Invid Sockenbackavägen 

varandra får inte ha samma färgnyans och ska till sin ka-

vita, grå eller svarta. Byggnader eller byggnadsdelar intill 

vara dämpat brutna jordfärger eller pastellfärger och inte 

Byggnadernas fasader ska vara färgade. Nyanserna ska 

platsmurat tegel med putsyta eller träpanelering.

Byggnadernas fasadmaterial ska vara platsmurat tegel, 

ger utformas som taklyktor.

Ovanför takfotslinjen ska fönsteröppningar och balkon-

taket byggas två våningar lägre än tillåtet våningsantal. 

I tornhusen ska takfotslinjen påden brantare sidan av 

bilda en enhetlig helhet.

Tornbyggnadernas fasader och formgivning ska 

falsad plåt och ha samma färgnyans som fasaden.

I tornhusen ska åstaket vara i taktegel eller maskin-

vara 1:3.

åstak med öppen takfot. Taklutningen får maximalt 

Bostadsbyggnader med 5-7 våningar ska ha flackt 

soeroja jalankulkualueeseen.

on oltava luonnonkivi. Alueen tulee liittyä ilman ta-

ja katualueen väliin jäävän tontin osan materiaalin 

Tontilla 46171/1 eteläisemmän tornirakennuksen 

nivåskillnader till fotgängarområdet.

med natursten. Området ska ansluta sig utan 

tornhuset och gatuområdet beläggas ligare 

det syd-På tomt 46171/1 ska området mellan 

piha-alueet rakennettava yhteiskäyttöisiksi.

Jos tontti jaetaan useammaksi tontiksi, on tonttien 

sia tai paikalla valettuja.

istutuksia. Tukimuurien on oltava luonnonkivipintai-

Suuret tasoerot tulee rakentaa terassein, joihin liittyy 

gårdar byggas för gemensamt bruk.

Om tomten delas in i flera tomter, ska tomternas 

gjutna.

Stödmurarna ska ha naturstensyta eller vara plats-

Stora nivåskillnader ska terrasseras och planteras. 

Pyöräpaikkojen tulee olla runkolukittavia.

-liike- ja toimitilat: 1 pp/50 k-m². 

on sijoitettava rakennuksiin tai katoksiin.

-asunnot: 1 pp/30 k-m². Näistä vähintään 75 % 

 

Alla cykelplatser ska ha ramlåsningsmöjlighet.

- affärs- och verksamhetsutrymmen: 1 cp/50 m² vy.

byggnaderna eller under skärmtak.

- 1 cp/30 m² vy. Minst 75 % av dessa ska placeras i 

arter som möjliggör lek och utevistelse.

ska planeras och planteras med varierande växt-

tydande trädbestånd ska bevaras och området 

Områdets stadsbildsmässigt be-riktgivande läge. 

För lek och utevistelse reserverad del av område, 

kallisia lajeja.

monipuolista. Lajivalinnoissa tulee suosia pai-

puulajiston tulee olla kooltaan vaihtelevaa ja 

nonmukaisina tai istuttaa. Pihoille istutettavan 

Rakentamattomat tontinosat tulee säilyttää luon-

planteringarna ska användas lokala arter.

trädslag av olika typ med varierande storlek. I 

skick eller planteras. På gårdarna ska planteras 

Obebyggda tomtdelar ska bevaras i naturenligt 

kuntoiset ja isot puut on säilytettävä.

Istutettava alueen osa, sijainti ohjeellinen. Hyvä-

. Välmående och stora träd ska bevaras.läge

riktgivande Del av område som ska planteras, 

ulkoiluvälinevarastossa.

Pyöräpaikkojen tulee sijaita pihatasossa olevassa 

nin lisäpaikkaa kohden, kuitenkin enintään 5 %. 

voidaan vähentää 1 ap kymmentä pyöräpysäköin-

tiratkaisun, autopaikkojen vähimmäismäärästä

suuremman ja laadukkaamman pyöräpysäköin-

-Jos kerrostaloyhtiö osoittaa pysyvästi vaadittua 

tenkin enintään 10 %.

autopaikkaa yhtä yhteiskäyttöpaikkaa kohti, kui-

dollisuuden, voi kokonaismäärästä vähentää 5 

vansa asukkaille yhteiskäyttöautojen käyttömah-

autojärjestelmään tai osoittaa muilla tavoin varaa-

-Jos kerrostaloyhtiö liittyy pysyvästi yhteiskäyttö-

kamäärästä vähentää 10 %. 

kitetysti nimeämättöminä, voidaan kokonaispaik-

-Jos vähintään 50 autopaikkaa toteutetaan kes-

Näitä kannustimia ovat:

kannustimien avulla asumisen osalta enintään 25 %. 

Autopaikkojen kokonaismäärää voidaan vähentää

ett förråd för friluftsutrustning i nivå med gården.

cyklar, dock max. 5 %. Cykelplatserna ska placeras i 

nas antal minskas med 1 bp per 10 tilläggsplatser för 

cykelförvaringslösning än minimikravet, kan bilplatser-

-Om husbolaget varaktigt bygger en större och bättre 

sammanlagt dock max. 10 %.

totala antal minskas med 5 bp per sambruksplats, 

erbjuds motsvarande service kan bilplatsernas 

bilsystem eller på annat sätt påvisar att invånarna 

-Om husbolaget varaktigt ansluts till ett sambruks-

antalet platser minskas med 10 %.

helhet utan namngivna platser kan det totala 

-Om man bygger minst 50 bilplatser som en 

med högst 25 % för bostäder. Dessa incitament är:

Bilplatsernas helhetsmängd kan via incitament minskas 

ennen rakentamiseen ryhtymistä.  

selvitettävä ja pilaantuneet maat kunnostettava 

Maaperän pilaantuneisuus on korttelissa 46172 

roksiin ei saa sijoittaa asuntoja kadun puolelle.

siin sekä Takkatiehen rajautuviin maantasoker-

Tunneliaukkoon, Pitäjänmäentiehen, sen risteyk-

mäisarvoja asuinrakennusten sisätiloissa.

runkoääni/tärinä ylitä tavoitteena pidettäviä enim-

suunnitella siten, ettei raitioliikenteen aiheuttama 

ja tunneliaukkoon rajautuvat rakennukset tulee 

Tonteilla 46171/1 ja 46172/1 Pitäjänmäentiehen 

avautuvia asuntoja.

kentaa parvekkeita eikä vain yhteen suuntaan 

tunneliaukon viereiseen julkisivuun ei saa ra-

Tonteilla 46171/1 ja 46172/1 tornirakennusten 

melutason ohjearvo päivällä ja yöllä. 

vittaessa suojata siten, että niillä saavutetaan 

luun tarkoitetut piha-alueet tulee sijoittaa ja tar-

Oleskeluparvekkeet sekä leikkiin ja oleske-

on asetettu äänitasoerovaatimus.

saa järjestää rakennusten niiltä sivuilta, joille 

tehokkaasti suodatettuna. Tuloilmanottoa ei 

rajautuvien rakennusten ilmanotto järjestää 

mäentiehen, Takkatiehen ja tunneliaukkoon 

Tonteilla 46171/1 ja 46172/1 tulee Pitäjän-

innan byggande inleds.

och sanering av förorenade områden ska utföras 

Förorening av marken ska utredas i kvarter 46172 

dess korsningar eller invid Spiselvägen.

invid tunnelöppningen, Sockenbackavägen och 

Bostäder får inte placeras mot gatan i markplanet 

värden som eftersträvas inomhus i bostadshus.

förorsakas av spårvägstrafik inte överstiger de maximi-

46172/1 ska planeras så att stomljud/vibration som 

och tunnelöppningen på tomterna 46171/1 och 

De byggnader som gränsar mot Sockenbackavägen 

i tornbyggnadens fasad invid tunnelöppningen.

eller bostäder som öppnar sig åt ett håll inte byggas 

På tomterna 46171/1 och 46172/1 får balkonger 

natt.

på dessa uppnår bullernivåns riktvärden dag och 

ska placeras och vid behov skyddas så att man 

Vistelsebalkonger samt gårdar för lek och vistelse 

ljudisoleringsförmåga.

av byggnaderna som har belagts med krav på 

effektivt. Friskluftsintag får inte placeras på de sidor 

terna 46171/1 och 46172/1 ska tilluften filtreras 

vägen, Spiselvägen och tunnelöppningen på tom-

På de byggnader som gränsar mot Sockenbacka-

Ne eivät lisää pysäköintipaikkojen kokonaismäärää.

taan 1 ap/2000 k-m² asuntokerrosalaa kohden. 

käytävien läheisyyteen. Näitä autopaikkoja vara-

Liikuntaesteisten autopaikat sijoitetaan porras-

tontille Hiillospolun varteen.

vieraspaikkoja saa sijoittaa korttelin 46022 LPA-

Kortteleiden 46171 ja 46172 säköintilaitokseen. 

Asukkaiden autopaikat tulee sijoittaa LPA-tontin py-

-vieraspysäköinti 1 ap/1000 k-m² asuntokerrosalaa.

-liike- ja toimitilat vähintään 1 ap/100 k-m²,

140 k-m² asuntokerrosalaa,

-asuinkerrostalot korttelissa 46172 vähintään 1 ap/

130 k-m² asuntokerrosalaa,

-asuinkerrostalot korttelissa 46171 vähintään 1 ap/

mängden bilplatser

2000 m² bostadsvåningsyta. De ökar ej helhets-

uppgångarna. Sådana bilplatser reserveras 1 bp/ 

Bilplatser för rörelsehindrade placeras nära trapp-

Glödstigen på LPA-tomten i kvarter 46022.

i kvarteren 46171 och 46172 får placeras invid 

tens parkeringsanläggning. Bilplatser för gäster

De boendes bilplatser ska placeras i LPA-tom-

-gästparkering 1 bp/1000 m² bostadsvåningsyta.

100 m² vy,

-affärs- och verksamhetsutrymmen minst 1 bp/

bostadsvåningsyta,

-flervåningshus i kvarter 46172 minst 1 bp/140 m² 

bostadsvåningsyta,

-flervåningshus i kvarter 46171 minst 1 bp/130 m² 

lisesti leikki ja oleskelu mahdollistaen.

suunnitella ja istuttaa kasvilajeiltaan monipuo-

merkittävä puusto tulee säilyttää ja alue tulee 

sijainti ohjeellinen. Alueen kaupunkikuvallisesti 

Leikki- ja oleskelualueeksi varattu alueen osa, 

Säilytettävä puu. Träd som ska bevaras.
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